
HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het Strafwetboek

Art. 83. In artikel 259bis van het Strafwetboek wordt paragraaf 5,
ingevoegd bij de wet van 30 november 1994, vervangen bij de wet van
3 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 4 februari 2010, opgeheven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 2043
Integraal verslag : 16 maart 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2017/11682]
9 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling

van de taalkaders van het Nationaal Orkest van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1958 houdende statuut van het
Nationaal Orkest van België, artikel 10, vierde lid, ingevoegd bij de wet
van 5 december 2006;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de personeelsleden van het Nationaal Orkest van
België, die een zelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 februari 2010 tot vaststelling
van de taalkaders van het Nationaal Orkest van België;

Overwegende dat er voldaan werd aan het voorschrift van artikel 54,
tweede lid, van de bovenvermelde wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken;

Gelet op advies nr. 48.321-48.212 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 30 januari 2017 ;

Op de voordracht van de Minister belast met de Federale Culturele
Instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende taalkaders voor het personeel van het
Nationaal Orkest van België worden goedgekeurd:

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois — Percentage betrekkingen

Cadre néerlandais — Nederlands kader Cadre français — Frans kader

1 50 50

2 50 50

3 50 50

4 50 50

5 50 50

CHAPITRE 3. — Modification du Code pénal

Art. 83. Dans l’article 259bis du Code pénal, le paragraphe 5, inséré
par la loi du 30 novembre 1994, remplacé par la loi du 3 avril 2003 et
modifié par la loi du 4 février 2010, est abrogé.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Notes

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 2043
Compte rendu intégral : le 16 mars 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2017/11682]
9 AVRIL 2017. — Arrêté royal fixant

les cadres linguistiques de l’Orchestre national de Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1958 portant statut de l’Orchestre national de
Belgique, l’article 10, alinéa 4, inséré par la loi du 5 décembre 2006;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, § 3;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des membres
du personnel de l’Orchestre national de Belgique, qui constituent un
même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 10 février 2010 fixant les cadres linguistiques de
l’Orchestre national de Belgique;

Considérant qu’il a été satisfait à la prescription de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 48.321-48.212 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 30 janvier 2017;

Sur la proposition du Ministre chargé des Institutions culturelles
fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les cadres linguistiques suivantes pour le personnel de
l’Orchestre national de Belgique sont approuvés :
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Art. 2. Het koninklijk besluit van 10 februari 2010 tot vaststelling
van de taalkaders van het Nationaal Orkest van België wordt opgehe-
ven.

Art. 3. De minister bevoegd voor de Federale Culturele Instellingen
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister belast met de Federale Culturele Instellingen,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11300]

9 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 3 april 1984 betreffende de toegang door sommige
openbare overheden tot het Rijksregister van de natuurlijke
personen, alsmede betreffende het bijhouden en de controle van de
informaties, het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de
bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister, het koninklijk
besluit van 10 december 1996 betreffende de verschillende identi-
teitsdocumenten voor kinderen onder de twaalf jaar, het konink-
lijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten, het
koninklijk besluit van 5 juni 2004 tot vaststelling van het stelsel
van de rechten tot inzage en verbetering van de gegevens die op
elektronische wijze opgeslagen zijn op de identiteitskaart en van
de informatiegegevens die zijn opgenomen in de bevolkings-
registers of in het Rijksregister van de natuurlijke personen, het
koninklijk besluit van 8 januari 2006 tot bepaling van de informa-
tietypes, verbonden met de informatiegegevens bedoeld in arti-
kel 3, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, en tot opheffing van het
koninklijk besluit van 29 juli 1985 betreffende de identiteitskaar-
ten en van het koninklijk besluit van 29 juli 1985 waarbij de
naamloze vennootschap IDOC wordt aangewezen als onderne-
ming belast met de aanmaak en het drukken van de identiteits-
kaarten en waarbij machtiging wordt verleend tot mededeling aan
die vennootschap van sommige informaties die bij het Rijks-
register worden bewaard

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb voor te leggen
aan Zijne Majesteit, vormt een koninklijk besluit « houdende diverse
bepalingen », in die zin dat het een aantal koninklijke besluiten met
betrekking tot de materies betreffende de bevolkingsregisters en de
identiteitskaarten wijzigt, teneinde verduidelijkingen en/of vereenvou-
digingen aan te brengen in de toepassing van die verschillende
regelgevingen.

Dit ontwerp heeft met name als doel de desbetreffende fundamentele
begrippen, zoals de “hoofdverblijfplaats” (die moet overeenstemmen
met een feitelijke situatie), de “tijdelijke afwezigheid” of het “referen-
tieadres” te onderstrepen en nauwkeuriger te preciseren.

De voorziene verduidelijkingen en/of vereenvoudigingen zullen een
veel doeltreffendere en rationelere toepassing van de algemene princi-
pes die gelden inzake inschrijving in de bevolkingsregisters, mogelijk
maken en zullen derhalve bijdragen tot één van de belangrijkste
doelstellingen die de huidige Regering nastreeft inzake de strijd tegen
domiciliefraude en een zekere sociale en/of fiscale fraude.

In dat verband dient herhaald te worden, zoals de Commissie voor
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer benadrukt heeft in haar
advies nr. 55/2016 van 12 oktober 2016, dat het geenszins de bedoeling
is om aan de gemeenten andere bevoegdheden te verlenen dan deze die
hen strikt werden toegekend, aangezien de voorziene wijzigingen
hoofdzakelijk enkel betrekking hebben op de bevolkingsregisters.

Het is evenwel duidelijk dat de door dit ontwerp van besluit
voorziene maatregelen spijtig genoeg niet voldoende zullen zijn om het
fenomeen van domiciliefraude en de fictieve domicilies de kop in te
drukken. De verschillende betrokken departementen (Binnenlandse
Zaken, Justitie, Buitenlandse Zaken, Financiën, Maatschappelijke Inte-
gratie), evenals de gemeenten en de diensten van de federale Politie
werken al sinds enige tijd samen om deze fraudefenomenen te
analyseren en zij proberen, met name via regelmatige werkgroepen,
oplossingen te vinden en actiemiddelen om deze te bestrijden. Deze

Art. 2. L’arrêté royal du 10 février 2010 fixant les cadres linguisti-
ques de l’Orchestre national de Belgique est abrogé.

Art. 3. Le ministre qui a les Institutions culturelles fédérales dans ses
compétences est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre chargé des Institutions culturelles fédérales,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11300]

9 MARS 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 avril 1984 relatif à l’accès de certaines autorités publiques au
Registre national des personnes physiques, ainsi qu’à la tenue à
jour et au contrôle des informations, l’arrêté royal du
16 juillet 1992 relatif aux registres de la population et au registre
des étrangers, l’arrêté royal du 10 décembre 1996 relatif aux
différents documents d’identité pour les enfants de moins de
douze ans, l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes
d’identité, l’arrêté royal du 5 juin 2004 déterminant le régime des
droits de consultation et de rectification des données électroniques
inscrites sur la carte d’identité et des informations reprises dans les
registres de population ou au Registre national des personnes
physiques, l’arrêté royal du 8 janvier 2006 déterminant les types
d’information associés aux informations visées à l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national
des personnes physiques, et abrogeant l’arrêté royal du
29 juillet 1985 relatif aux cartes d’identité et l’arrêté royal du
29 juillet 1985 désignant la société anonyme IDOC comme entre-
prise chargée de la fabrication et de l’impression des cartes
d’identité et autorisant la communication à ladite société de
certaines informations conservées au Registre national

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de présenter à Sa
Majesté constitue un arrêté royal « portant dispositions diverses » en ce
sens qu’il modifie toute une série d’arrêtés royaux concernant les
matières relatives aux registres de la population et aux cartes d’identité
et ce, en vue de procéder à des clarifications et/ou simplifications dans
la mise en œuvre de ces différentes réglementations.

Le présent projet entend notamment mettre en évidence et préciser
davantage les notions fondamentales en la matière telles que la
« résidence principale » (qui doit correspondre à une situation de fait),
l’« absence temporaire » ou encore l’« adresse de référence ».

Les clarifications et/ou simplifications envisagées permettront une
application beaucoup plus efficace et rationnelle des principes généraux
prévalant en matière d’inscription dans les registres de la population et,
partant, participeront pleinement à l’un des objectifs principaux
poursuivis par le Gouvernement actuel en matière de lutte contre la
fraude au domicile et une certaine fraude sociale et/ou fiscale.

Il convient de rappeler à ce sujet, ainsi que l’a souligné la
Commission de la protection de la vie privée, dans son avis n°55/2016 du
12 octobre 2016, qu’il ne s’agit nullement de conférer aux communes
des compétences autres que celles qui leur sont strictement attribuées,
les modifications envisagées ne concernant principalement que la tenue
des registres de la population.

Cependant, il est évident que les mesures préconisées par le présent
projet d’arrêté ne suffiront malheureusement pas à endiguer le
phénomène de la fraude au domicile et les domiciliations fictives. Les
différents départements concernés (Intérieur, Justice, Affaires étrangè-
res, Finances, Intégration sociale) ainsi que les communes et les services
de la Police fédérale collaborent, déjà depuis un certain temps, en vue
d’analyser ces phénomènes de fraudes et s’attachent, notamment au
travers de groupes de travail réguliers, à trouver des solutions et
actions de lutte contre ceux-ci. Il apparait néanmoins nécessaire
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